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Герман хэлний үгийн санд бие даасан үгсийн сангийн үг  буюу жинхэнэ нэр, тэмдэг нэр, дайвар үгийн үүрэг гүйцэтгэхийн зэрэгцээ нэр үг, үйл үгтэй  хамжин шинэ үг бүтээх угтвар, залгавар бүтээвэр болдог  ижил дуудлага, бичлэгтэй “-los, los-, los, das Los” гэсэн хэлний сонирхолтой нэгж байна. 
Үүнийг үгийн сан, үг бүтэх ёс, хэрэглээ, утгазүйн талаас нь авч үзвэл: 
· Үгсийн аймгийн хувьд тэмдэг нэрт хамаарах боловч тийн ялгал, харьцуулсан зэргээр хувирахгүй, гагцхүү бай-, бол  гэсэн утгатай sein үйл үгтэй хамжин дараах утгыг илэрхийлж байгаа нь монгол хэлний байц гишүүнтэй үүргийн хувьд дүйцэж байна. Утгын хувьд 1. аливаа зүйлээс, хэн нэгнээс чөлөөлөгдөх, хол ангид байх 2. сулрах алдуурах 3. өөрт байсан зүйлээ алдах, үгүй хийх 4. хаа нэг газар олныг хамарсан арга хэмжээ, үйл явдал болох 5. хэн нэгэнд ямар нэгэн онцлог зүйл тохиолдсон зэрэг утгыг илэрхийлдэг байна. 
Жишээ нь: 
1. Nach zwei Stunden war ich unseren lästigen Nachbarn endlich los. Хоёр цагийн дараа, арай гэж нэг ядаргаатай хөршүүдээсээ саллаа шүү дээ. 
 
2. Du hast das Brett nicht fest genug angenagelt. - jetzt ist es schon wieder los. Чи самбарыг сайн хадаагүй байна. Дахиад л салаад уначихлаа. 

3. Jetzt bin ich schon wieder fünfzig Euro los! Би дахиад л 50 евро  үгүй хийчихлээ дээ  (үрчихлээ). 
 
4. In einer Großstadt ist viel los: Da gibt es Kinos, Theater und viele Kneipen. Том хотод маш олон арга хэмжээ болдог.Тэнд кино театр, театр болон уушийн газар олон бий.

5. Was ist denn mit dir los? Нast du Probleme oder bist du krank? Юу болоо вэ? Ямар нэгэн асуудал гараа юу эсвэл өвдчихөө юу?

 Дээр дурдсан жишээн дэх los – ыг герман хэлний 250 000 толгой үгтэй Wahrig толь бичигт дайвар үг гэсэн байхад Langenscheidt –ийн 66 000 толгой үгтэй толь бичигт тэмдэг нэр гэж үзсэн байгаа нь судлууштай асуудал байна. 

· 2. Дайвар үгийн үүргээр орохдоо 1. хэн нэгнийг аливаа үйлд шавдуулах, уриалах 2. Уралдаан тэмцээний команд өгөхөд эхэл гэсэн  утга илэрхийлдэг.
Жишээ нь: 

1.  Los, beeile dich endlich! Явцгаая, шалавлаарай.
2. Achtung, fertig, los! Анхаар, бэлдээд, марш!

· 3. das Los –ын хувьд герман хэлний бүх жинхэнэ нэр томоор бичигддэг гэсэн дүрмийн дагуу бичлэгээс нь жинхэнэ нэр гэдгийг нь таньж болох бөгөөд 1.сугалаа      2. хувь тавилан гэсэн утгатай.   

Жишээ нь:

1. А. Er kaufte fünf Lose, und alle waren Nieten. Тэрээр таван ширхэг сугалаа худалдаж авсан боловч алинд нь ч хонжвор таарсангүй. 

В. Da zwei Teilnehmer dieselbe Punktzahl haben, wird durch Los ermittelt, wer in das Finale kommt. Хоёр оролцогч адил оноо авсан тул сүүлийн шатанд хэн оролцохыг сугалаагаар шийднэ. 

 2. Er hat ein schweres Los. Тэр хэцүү хувь тавилантай хүн юм. 

· 4. –los дагавар бүтээврийн хувьд жинхэнэ нэрийн үндсэнд залган тэмдэг нэр үүсгэдэг герман хэлний идэвхтэй залгавар бүтээврийн нэг бөгөөд –гүй гэсэн утга агуулдаг. 

Жишээ нь: arbeitslos= die Arbeit +los(ажилгүй), chancenlos= die Chance+los(боломжгүй), gewissenlos= das Gewissen +los(зөн совингүй), glücklos=das Glueck+los(азгүй),respektlos= der Respekt+los(хүндэтгэлгүй), sinnlos=der Sinn+los(утгагүй), verantwortungslos = die Verantwortung+los(хариуцлагагүй), ziellos=Ziel+los(зорилгогүй)

Энэ аргаар бүтсэн тэмдэг нэрийг ohne + жинхэнэ нэр бүтцээр орлуулан тухайн утгыг илэрхийлэх боломжтой. 

Мөн Leinen los, der Teufel los зэрэг  жинхэнэ нэрийн араас los тусдаа бичигдэн орсон тохиолдол байгаа бөгөөд үүнийг нэр үгээс бүтсэн тэмдэг нэр гэж андуурч уяагүй, чөтгөргүй гэх мэтээр орчуулж болохгүй юм. der Teufel los гэдэг нь маш их уурлах, бухимдах гэсэн утгатай хэлц үг бөгөөд энэ тохиолдолд los үндсэн утгаа бүрэн алдаж байна. 

· 5. los- бүтээвэр нь үйл үгийн үндсэнд угтуулан залгаж дараах утгатай салдаг үйл үг үүсгэх маш бүтээлч угтвар юм. 1. хэн нэгэн, аливаа зүйл байрнаасаа хөдлөх 2. ямар нэгэн үйл явдал гэнэт эхлэх 3. хэн нэгэн, аливаа зүйл ямар нэгэн юмнаас эсвэл хэн нэгнээс салгагдах зэрэг утга нь илтгэдэг байна. 
Жишээлбэл: 
1. Als er ankam, bewegte sich der Bus gerade von der Haltestelle weg. Түүнийг ирэхэд автобус буудал дээрээс яг хөдөлжээ. 

2. Als man dem Kind das Spielzeug wegnahm, fing es plötzlich an zu schreien. Хүүхдээс тоглоомыг булааж авмагц чангаар уйлж эхлэв. 

3. Er drehte die Schraube so lange, bis sie (z. B. von einem Brett) getrennt war. Тэрээр эргийг (банзнаас) салтал нь удаан эргүүлэв. 

Дүгнэлт:
 Герман хэлний los бүтээвэр нь өгүүлбэрт дангаараа орохдоо үгсийн аймгийн хувьд тэмдэг нэр, дайвар үг бөгөөд ерөнхийдөө ямар нэгэн хөдөлгөөний эхлэл эсвэл нийлмэл байсан зүйл салах, тусгаарлах гэсэн утгыг илэрхийлж байгаа бол  das Los гэж том үсгээр бичигдэн ялгац гишүүнтэй хэрэглэгдэх тохиолдолд сугалаа, хувь тавилан гэсэн огт өөр утга илтгэх жинхэнэ нэр болж байна. Мөн холбох бүтээврийн үүрэг гүйцэтгэн тэмдэг нэр, үйл үг үүсгэх тун бүтээлч  дагавар болж байгаа нь үг бүтэх ёс, үгийн  сан, утга зүй, зөв бичих зүйн талаас нарийвчлан судалж болохуйц хэлний сонирхолтой үзэгдэл байна. 
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